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CKJIAJTHI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIA B AHTJIOMOBHHMX
HOETUYHUX TEKCTAX

Y cmammi ti0e mosa npo ckiaoui CUHMAKCUyHi KOHCMPYKYIi 8 aHeNilCbKill MO6l ma ix
@DYHKYIT 6 AH2IOMOBHUX NOEMUYHUX MEKCMax Ha ocHosi noesii Mepi Pobincon ma Enizabem
biwon. Ilapanenvno onucana npobiema 00CHiONCEHHS AHSIOMOBHUX MEKCMIB Y JIIHEBICMUYHOM)
KOHMEeKCmi.

Kniouosi cnoea: cummakcuuni KOHCMpYKyii, noemuunuti mekcm, o0pasHa O0CHO84,
@DYHKYIT XYOOHCHIX NPULIOMIB.

The article deals with complex syntactic constructions in English and their functions in
English-language poetic texts based on the poems of Mary Robinson and Elizabeth Bishop. In
parallel, the problem of studying English-language texts in a linguistic context is described.

Key words: syntactic constructions, poetic text, figurative basis, functions of artistic
devices.

[Iporiecom TBOpUOCTI MOXKHA Ha3BaTH HE TIUIBKKM caMmy TBOPYICTh, a W mpouec ii
COPUHHATTA. YuTalbKe COPUNHHATTS M0€31l BIAPI3HAETHCA BiJ| IHIIMX O THUM, L0 B YUTAL[bKOMY
CHPUHHSATTI YUTAY IMOBHICTIO TOBIpSIE aBTOPY, KU BEJE HOTO CBOEIO «OCTAaHHBOIO» aBTOPCHKOIO
BoJieto. Cama JIIHTBICTHKA SIK HAyKa BUBYA€ pealbHUM TBOPUMIA MPOLEC, TEKCTOIOI HAMaraeTbes
3BUIBHUTHCS 3-TI1/1 TIITHO3Y «aBTOPCHKOT BOMIY .

[IpencTaBHUKM aHTJIIOMOBHOI MOE31i BHECIHM BaroMHil BHECOK y PO3BUTOK CBITOBOI Moe3ii
XX-XXI cromitts. SIKIIO pO3TAsgaTH 1€ caMUi BHECOK 3 JIHTBICTHYHOI TOYKH 30py, TO MU
MOXKEMO BHOKPEMHUTH 3HAyHE CIPOIIEHHS CTUJIICTMKM aHIJIOMOBHOI Moe31i MOpPIBHAHO 3
nonepenaHiMu cTomTrsamu| 1, ¢.72].

Merta craTTi mojisrae y OIJIsIAI AHIVIOMOBHOI MOe3ii y JIHIBICTUYHOMY acleKTi Ha
maTtepiani TBopyocti Enizaber bimon ta Mepi PobiHcoH, a Takox AoCHiIKeHHs crenuiku ix
HOETUYHUX TBOPIB.

Marepianom nocnipkeHHs cranu noetuuHi 30ipku Enizaber bimon ta Mepi Po6iHcoH, a
Tako’ JiHrBicTHYHI npaui I. [anbnepina, /I. CkpeOnena, /l. Jliua ta cydacHux O. 3a6010TChKOI
ta K. [IInnosoi.

Cnin 3a3HauUTH, 1O Y TOBOEHHI POKM 30UIBIIYETHCS 1HTEPEC 0 «CHPOIIEHOI» Moe3ii,
TEHJICHIIII0 K01 MU MOXeMo croctepiratd y mnoetudHux tBopax CIIA Tta Anrmi. Y
IPEJCTaBHUKIB TMOETUYHOIO KAHPY BHUHUKAE i€ 3MICTUTH aKIEeHT 31 CKJIAJHUX pPEYeHb,
HAIlOBHEHMX BaXKUMU KOHCTPYKIIISIMU Ha KMBE 3BY4YaHHsI POCTOT po3MOBHOT MOBH[ 1, ¢. 61].

[lum 3aiimManucst mepeBakHO Tak 3BaHI «CaMOTHI MOETH», MPEJICTaBHMUIECIO SKUX Oyna
Enizaber bimon. YV cBoix mpoctux Bipimax, skl Maibke He Oyl yCKJIaJHEH! CUHTaKCUYHUMU
KOHCTPYKLISIMH, BOHA KOPUCTYETbCA MEPEBAXKHO (DOHETHUYHMMH 3aco0aMM BHMPa3HOCTI, SKi
BIUIMBAIOTh HE TUIbKM HA 30BHIIIHINA BUTIIAL Ta (OpMY MOETUYHOTO TBOPY, @ i Ha BHYTPILIHE
CHPUHHATTA N0€311 YuTayeM.

ToOTo Ha mepmMii MaH BUXOIUTH 1/ed NEepeNaTH CyTb TBOPY — YHM MpPOCTIIIE, TUM
3po3yminimie. Came 11e cTajao MPUBOAOM J0 HAIIOTO JOCHIKEHHS 1 HarucaHHs KBamidikariinol
poboTH.

[Tpobnema mnosrae me y ToMy, 10 X04 Y BHUILE3raJaHUX aBTOPOK € JIOCTAaTHS KUIbKICTh
HanucaHux Olorpadiii, Ta Majlo XTO 3BepTaBCsA 0 JOCHIKEHHS camMOi TBOPYOCTI MOETEC y
JIHTBICTUYHOMY IUIaHI.

O3HailoMUBIIUCh, 3 KJIacHdIKaIliIMA CTHJIICTHYHHUX 3aco0IB aHTJiichkoi MoBU .
lanpnepina ta J{. Jliva [2, c. 84] , MoXxHa 3pOoOMTH BHUCHOBOK, 1 Kiacudikarmii y
JIHTBICTUYHOMY JUCKYPCl JOCHUTHh aHaxpOHIYHI, SKIIO OpaTh 10 yBaru CydacHl TEHICHIT
PO3BHUTKY aHTJIOMOBHOI JIiTEpaTypHu.



[Toetn XX cromitrs cTaBwim cobi 3a MeTy 00'€THATH JIOJEH M1 TOTO, MO0 HABYUTH iX
[IHYBaTH HE MaTepiajbHI [IHHOCTI, a 3HAHHS Ta 171e1, OTpUMaHi caMe 3 JIiTepaTypu. AKe SKIIO
y CyCHuIbCcTBI cpOpMOBaHA 3MATHICTH I[IHYBATH 3araJIbHONMPHUHATI MIHHOCTiI, TO IMOETHYHI
TEKCTH 3BY4aTh 3 HOBOIO CHJIOKO.

HogitHiii Tepmin «anrmiliceka moesis» («English Poetry») Bkitouae B cebe KOMILIEKC
aHTJIOMOBHHUX KpaiH, 1o noegHanmu moetiB 3 Kanamu, ABctpanii, bpuranii, CIIIA Ta Ipnannii,
AKi Ha mepion 3 XX CTONITTS CTalOTh JITEPAaTYpPHO HE3AICKHHMHU BijJ 3arajlbHO MPHUUHATHX
KaHOHiB[2, c. 99].

VY moesii EmnizaGer bimon mpocTeXylOTbCS pPHUCH aKTYaJIIbHOTO TOJI MOJEPHI3MY 1
HE3BUYAaWHUI BIUIMB McUXOoJIOrii moauHu. Lle MokHa Okpemo crocrepiraTh y psakax BipIIiB
«Puba» 1 «MucteurBo BTpavyatu». SKII0 pO3TIsIaTH HE TUIBKM OpHUTiHAJIM TBOPIB, a W KiJIbKa
XYAOXKHIX IEpeKyIaaiB, TO MOYKHAa HPOCTEXKHUTH 3a PI3HUM CIOPUHHATTAM JaHUX NOE€31H
nepekianayaMu i JgiHrBicramu. OcoOJIMBO 1€ NPOCTEXKYEThCA B MEpeKiIagax Ha pPOCIHCHKY Ta
YKpaiHCbKy MOBH[2, c. 35].

CuMBoITiKa BIpIIIB 3MIHIOETBCS Y 3aJE€KHOCTI BiJ] 3MIHM CHHTAaKCHUYHHMX KOHCTPYKIIH 1
YCKJIQJHEHb, SKMMU HAacHUye KOXXEH Iepekyaa okpemuil aBtop. JKoaHy moesito, HaBiTh sKa
npocovmiiacs MpOCTUMHU (ppazamMu, HEMOXKIUBO TPAaKTyBaTh OJHO3HAa4HO. Ha 1me i po3paxoBye
cBoro yacy Enizaber bimorn, sika He mOCBs4ye CBOT BIpIli KOMYCh OKPEMO, a BiJa€ iX «BCiM». Y
3B'SI3KY 3 IIMM, MOYKHA B3SITH 32 OCHOBY 11 JIBI BUIIE3raiaHi moe3ii i 00TOBOPUTH iX 0COOIMBOCTI
HE TUIbKH B KOHTEKCTI IICUXOJIOTTYHOTO CIPUHHSATTS, ajJie TaK CaMo 1 B JIIHIBICTUYHOMY aCIEKTI.

[i BipmIi HeMOXIMBO PO36MpPATH TIMBKU MO OMHIiH MOBi Kmacu(ikarlii Sk B opuriHani, Tak i
B niepekiiaji. B mpoMy 1 € ocobnuBicts noetuku Enizader bimmor.

Takum wynHOM mepiry ctpody 3 moesii «One Arty - «The art of losing isn't hard to
master,;so many things seem filled with the intent, to be lost that their loss is no disaster.»[3, c.
58] moxHa TpakTyBaTH B JEKUIBKOX BapiaHTax, B 3aJIEKHOCTI BiJ [OTO 1 aHai3yBaTH
CHUHTAaKCU4HI KOHCTPYKIUIi: «Hasuuka eémpauamu dacmucs 6e3 mpyoa, na ceimi 6a2amo oCb-0Cob
eomose; nponasicelo cmamu, i ye He 6iday, 3BEpHYBIINCH IO IHIIOTO BapiaHTy Mi CIIOCTEPITaeMo
3MIHY aKLEHTY: «3abymms — sk npocma Hayka ys! I[Ipeomemu snukarome — niou cami, I ix
we3anHs ye ue He 3a2ubeib Ceimyy.

TakuM 4MHOM MM CIOCTEpIraeMoO 3a TEHJEHIII€I0 MepeaaBaTH INIMOOKY CepHo3HYy TyMKY
JOCUTh TPOCTUMHM CJIOBECHHMMH KOHCTPYKLISMHU, a B 3aJie)KHOCTI BiJ 0COOIMBOCTEN
IHAMBIIya bHOTO CHPUUHATTS, 1€ ¥ 1Mo pi3HOMY TpakTyBatu ii. Came 1e 1 cTaio 0coOJIMBUM
noeTnyHUM HaaOauHsIM Enizaber bimomn.

Mepi PoGiHCOH HaBIaku MpoJIOBKYyBajla TEHACHLIT CBOIX MOMEPEIHUKIB Ta HE BiAXOIUIIA
BiJl CTApuX KAHOHIB HANMCaHHsA moesiil. [if OGyno BakaMBO 4iTKO cOPMYBATH IYMKY, aje
3aX0BaTH 11 IOCUTh TTIMOOKO y BIpIIOBaHMX KOHCTPYKLIAX. BoHa 3BepTasiacs yacTimie BChOro A0
dbopMH COHETY, HACHIiIyloud ToeThuHi HanOaHHs came Bimbsma Illexcmipa 1 kopucTyBamacs
JESIKUMH KOHCTPYKIIISIMU, TIOAIOHUME 10 MUTIIsA[4, c. 15].

OTxe cnpoOW [aTh BU3HAYEHHS TAKOMY CKJIAJHOMY SIBHINY, SK TOCTHYHUH TEKCT,
peanizyBajucsl HE TUIbKM BYEHUMH, a ¥ cCaMMMM MOETaMH y MEpioJ PO3BUTKY MOETHUYHOTO
KaHDY.

Jns toro mo6 BHM3HAYUTH CHEeUM(IKy TOTO YH IHIIOTO MOETUYHOTO TEKCTY JIIHTBICTH
3BEpPTAIM YBary Ha BHKOPHCTaHHS CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYKIIH Ta X JAWHAMIKy B TEKCTax.
BinnosinHo, QyHKIISI CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKLIN MOJSATae B TOMY. 1100 HagaTu MOETUYHOMY
TEKCTy SICKpaBY aBTOPCHKY I1HJIWBIIYaJIbHITh Ta HACHYUTH HOTO CBOEPITHUMU MOBHUMH

dopmamu.
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